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We are delighted that you could be with us
for this special occasion. We have prepared
this Siddur to guide you through tonight's

service. 
 

Caitlyn is truly blessed to have so many
family and friends joining her tonight both in

person and online as she becomes a Bat
Mitzvah. Thank you to the wonderful

community of friends who have become our
California family.

 
We would also like to extend our gratitude
and appreciation to Caitlyn's Bat Mitzvah

tutor and teacher, Atara. Atara's warmth and
love of Judaism have inspired and guided
Caitlyn to this day. Atara's daughter Haleli

will play the cello during the service.
 

With love,
Jody and David Kramer

 

Dear Family and Friends,



O D  Y A V O  S H A L O M
E m m a  L e w i s  &  C h a r l o t t e  K o f m a n

I N T R O D U C T I O N S
A t a r a  &  C a i t l y n

N I G U N
T A L I T

P A R E N T S '  B L E S S I N G
S H E H E C H I Y A N U

A B R A H A M
C a i t l y n

M A  T O V U
M O S E S
C a i t l y n

K O L  H A  O L A M  K U L O
R B G

C a i t l y n

H A L L E L U J A H
W H A T  M A K E S  A  G O O D  L E A D E R

C a i t l y n

L O  Y I S A  G O Y
A S H R E I

A t a r a  &  C a i t l y n

S H ’ M A  V ’ A H A V T A
A M I D A H

O S E H  S H A L O M



F I R S T  A L I Y A H
E l l e n  &  R o b e r t  R e i s ,  G e o r g i a  K r a m e r

R e a d e r :  C a i t l y n

S E C O N D  A L I Y A H
J a s o n  R e i s ,  J e r e m y  R e i s ,  C h e r y l

K r a m e r  K a y e
R e a d e r :  L o r i  M e y e r s

T H I R D  A L I Y A H
J o d y ,  D a v i d ,  J u s t i n ,  C a r o l i n e  K r a m e r

R e a d e r :  C a i t l y n

F O U R T H  A L I Y A H
C a i t l y n

R e a d e r :  C a i t l y n

L I F T I N G  &  D R E S S I N G  T H E  T O R A H
N a n c y  &  R a n d y  P o p p

D ' V A R  T O R A H
C a i t l y n

P A R E N T S '  W O R D S
J o d y  &  D a v i d  K r a m e r

M O U R N E R ' S  K A D D I S H

A D O N  O L A M
C o u s i n s  &  S i b l i n g s

H A V D A L A H

S I M A N  T O V



Od yavo' shalom aleinu
Od yavo' shalom aleinu
Od yavo' shalom aleinu
Ve al kulam (x2)

Salaam (Salaam)
Aleinu ve al kol ha olam,
Salaam, Salaam (x2)

Od Yavo Shalom

עוד יבוא שלום עלינו
עוד יבוא שלום עלינו
עוד יבוא שלום עלינו

(x2) ועל כולם
 

סאלם (סאלם)
עלינו ועל כל העולם 

(x2) סאלם, סלאם
 

Baruch atah adonai
Eloheinu melech ha
olam
Asher kidishanu
b’mitzvotav
Vitzivanu l’hitatef
b’tzitzit.

Talit Blessings

ה יְהֹוהָ רוךְּ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ 

הָעוֹלָם
ּ שָנו אֲשֶר קִדְּ

מִצְוֹתָי  בְּ
ף  וִצִונָּוּ לְהִתְעַטֵּ

צִיצִית.  בְּ
 



Y’varekh’kha Adonai
v’yishmerekha. Ya’eir
Adonai panav elekha
vihunekha. Yisa Adonai
panav elekha v’yaseim
l’kha shalom.

Parents' Blessing

יְבָרֶכְךָ יְהוהָ
מְרֶךָ. יאֵָר וְיִשְׁ

נָיו אֵלֶיךָ יְהוהָ פָּ
א יְהוהָ ָ . יִשּׂ ךָּ וִיחֻנֶּ
ם נָיו אֵלֶיךָ וְישֵָׂ פָּ

לום. לְךָ שָׁ

Baruch atah, Adonai
Eloheinu, Melech
haolam, shehecheyanu,
v'kiy'manu, v'higiyanu
laz'man hazeh.

Shehechiyanu

ה, יְיָ רוךְּ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹינוּ, מֶלֶךְ 

הֶחֱינָוּ  הָעוֹלָם, שֶׁ
יעָנוּ  ְּמָנוּ וְהִגִּ וְקִי

מַן הַזהֶּ.  ְּ לַז

May God bless you and keep you.
May God shine light on you and be

gracious to you.
May God turn toward you and grant

you peace.
 



Mah tovu ohaleicha
ya'akov mishkenoteicha
yisrael

Mah Tovu

מַה טּוֹבוּ אהָֹלֶיךָ
נתֶֹיךָ כְּ יעֲַקבֹ מִשְׁ

רָאֵל יִשְׂ

Kol ha'olam kulo
Gesher tzar me'od
Veha'ikar lo lifached k'lal

Kol Ha Olam Kulo

כל העולם כלו
גשר צר מאד

והעקר לא לפחד כלל
 



Hallelujah (x4)

Hallelu el bekodsho
Hallelu birkea oozoh

Hallelu bigvoorotav
Hallelu kerov goodloh

Hallelu beteka shofar
Hallelu benevel vechinor

Hallelu betof umachol
Hallelu beminim v'oogav

Hallelu betzil tzelei shema
Hallelu betzil tzelei truah

Kol haneshama tehallel ya
Hallelujah!

Hallelujah

הללוי-ה
 

הללו א-ל בקדשו
הללוהו ברקיע עזו

 
הללוהו בגבורתיו
הללוהו כרב גדלו

 
הללוהו בתקע שופר
הללוהו בנבל וכינור

 
הללוהו בתף ומחול
הללוהו במינם ועגו

 
הללוהו בצלצלי שמע

הללוהו בצלצלי תרועה
 

כל הנשמה תהלל י-ה
הללוי-ה

 



Lo yisa goy el goy
cherev lo yil'medu od
milchamah.

Lo Hisa Goy

א גוֹי אֶל גוֹי ָ לאֹ יִשּׂ
חֶרֶב לאֹ יִלְמְדוּ עוֹד

מִלְחָמָה.
 

Alef is for Abraham
  The father of the Hebrew nation.

Bet is for Barack Obama
  The first African-American president.

Gimel is for Ghandi
  Who resisted without violence.

Dalet is for David
  The famous king of Israel.
Heh is for Harriet Tubman

The leader of the Underground Railroad
Vav is for Venus Williams

  Who fought for equality in tennis.
Zayin is for Zacariah

  A notable prophet of Israel.
Chet is for Hannah Senesh

  A brave Jewish fighter.
Tet is for Thomas Jefferson

  Who wrote the Declaration of Independence.
Yud is for Yoda

  The grand-master of the Jedi Order.
 

Ashrei
Please recite the lines in bold.



Kaf is for Kamala
 The first woman vice president.

Lamed is for Lin Manuel Miranda
 A musical master and activist.

Mem is for MLK
 Who had a big dream.

Nun is for Nelson Mandela
 Who fought for equality in Africa.

Sameh is for Steph Curry
 The leader of the Warriors.

Ayin is for Edna
 A great grandma and community leader.

Peh is for Frida Kahlo
 A famous artist from Mexico.

Tzadi is for Chadwick Boseman
 A fighter for black rights.

Kof is for Kalman-Justin and Caroline
 The very best older siblings

Resh is for Rachel and Rebecca
 Some of the Jewish mothers.

Shin is for King Shlomo
 The wisest Israel king.

Tav is for Mother Theresa
 An amazing symbol of charity.

And I didn’t forget parents,
But I’m out of letters.

 

Ashrei (cont.)
Please recite the lines in bold.



Sh'ma Yis'ra'eil Adonai
Eloheinu Adonai echad.

(Barukh sheim k'vod
malkhuto l'olam va'ed.)

Sh'ma

רָאֵל: יְהוהָ מַע, יִשְׂ שְׁ
אֱלהֵֹינוּ, יְהוהָ אֶחָד.

 
(ברוך שם כבוד

מלכותו לעולם ועד.)

V'ahav'ta eit Adonai
Elohekha b'khol l'vav'kha
uv'khol naf'sh'kha uv'khol
m'odekha. V'hayu
had'varim ha'eileh asher
anokhi m'tzav'kha hayom
al l'vavekha. V'shinan'tam
l'vanekha v'dibar'ta bam
b'shiv't'kha b'veitekha
uv'lekh't'kha vaderekh
uv'shakh'b'kha uv'kumekha
Uk'shar'tam l'ot al yadekha
v'hayu l'totafot bein
einekha. Ukh'tav'tam al
m'zuzot beitekha
uvish'arekha.

V'ahavta
, אֵת יְהוהָ וְאָהַבְתָּ
כָל-לְבָבְךָ אֱלהֶֹיךָ בְּ
ךָ, ובְּכָל ובְּכָל-נַפְשְׁ

ּ מְאדֶֹךָ. וְהָיו
ר בָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁ הַדְּ

ךָ הַיוֹּם ְּ אָנכִֹי מְצַו
ם נְתָּ נַּ עַל-לְבָבֶךָ. וְשִׁ
ם רְתָּ בָּ לְבָנֶיךָ וְדִבַּ
בֵיתֶךָ ךָ בְּ בְתְּ שִׁ בְּ
רֶךְ ךָ בַדֶּ ובְּלֶכְתְּ

ךָ ובְּקומֶּךָ כְבְּ ובְּשָׁ
ם לְאוֹת עַל-ידֶָךָ רְתָּ וקְּשַׁ

ין וְהָיוּ לְטטָֹפתֹ, בֵּ
ם עַל עֵינֶיךָ. וכְּתַבְתָּ

יתֶךָ מְזזֻוֹת בֵּ
עָרֶיךָ  ובִּשְׁ



Adonai s'fatai tiftach, ufi
yagid t'hilatecha

Baruch atah Adonai
Eloheinu v’Elohei
avoteinu v’imoteinu,
Elohei Avraham, Elhei
Yitzchak v’Elohei
Yaakov, Elohei Sarah,
Elohei Rivka, Elohei
Rachel v’Elohei Leah.
Ha-El hagadol hagibor
v’hanora, El elyon,
gomeil chasadim tovim,
v’koneih hakol,
v’zocheir chasdei avot
v’imahot, umeivi g’ulah
liv’nei v’neihem l’maan
sh’mo b’ahavah.

Melech ozeir umoshia
umagen. Baruch atah,
Adonai, magein
Averham v’ezrat Sarah.

Amidah

ח ופִּי  פְתָּ פָתַי תִּ אֲדנָֹי שְׂ
תֶךָ הִלָּ יד תְּ יגִַּ

 
ה יְיָ רוךְּ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹֽינוּ ואֵלהֵֹי

אֲבוֹתֵיֽנוּ וְאִמוֹתֵינוּ,
אֱלהֵֹי אַבְרָהָם, אֱלהֵֹי

יִצְחָק, ואֵלהֵֹי
רָה, יעֲַקבֹ, אֱלהֵֹי שָׂ
אֱלהֵֹי רִבְקָה, אֱלהֵֹי

רָחֵל ואֵלהֵֹי לֵאָה.
בּוֹר הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּ
וְהַנּוֹרָא, אֵל עֶלְיוֹן,

גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים,
וְקוֹנֵה הַכּלֹ,

וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת
ה אֻלָּ הוֹת, ומֵּבִיא גְּ וְאִמָּ

לִבְנֵי בְנֵיהֶם לְמַעַן
אַהֲבָה. מוֹ בְּ שְׁ

 
ֽיעַ מֶֽלֶךְ עוֹזרֵ ומּוֹשִׁ
ה רוךְּ אַתָּ ומָּגֵן. בָּ

יְיָ, מָגֵן
רָה. אַבְרָהָם וְעֶזְרַת שָׂ



Atah gibor l’olam,
Adonai,
m’chayeih meitim atah,
rav l’hoshia.
M’chalkeil chayim
b’chesed,
m’chayeih meithim
b’rachamim rabim,
someich noflim,
v’rofei cholim, umatir
asurim,
um’kayeim emunato
lisheinei afar.
Mi chamocha baal
g’vurot
umi domeh lach,
melech meimit
um’chayeh
umatzmiach y’shuah.
V’ne-eman atah
l’hachayot meitim.
Baruch atah, Adonai,
m’chayeih hameitim.

Amidah (cont.)

בּוֹר לְעוֹלָם, ה גִּ אַתָּ
אֲדנָֹי,

ה, מְחַיהֵּ מֵתִים אַתָּ
ֽיעַ. רַב לְהוֹשִׁ
ִּים ל חַי מְכַלְכֵּ

חֶֽסֶד, בְּ
מְחַיהֵּ מֵתִים

ים, רַחֲמִים רַבִּ בְּ
סוֹמֵךְ נוֹפְלִים,

יר וְרוֹפֵא חוֹלִים, ומַּתִּ
אֲסורִּים,

ומְּקַיםֵּ אֱמונָּתוֹ
נֵי עָפָר. לִישֵׁ

עַֽל מִי כָמֽוֹךָ בַּ
בורּוֹת גְּ

ךְ, וֹמֶה לָּ ומִּי דּֽ
מֶֽלֶךְ מֵמִית

ומְּחַיהֶּ
ומַּצְמִֽיחַ יְשׁועָּה.

ה וְנֶאֱמָן אַתָּ
לְהַחֲיוֹת מֵתִים.
ה, יְיָ, רוךְּ אַתָּ בָּ

תִים. מְחַיהֵּ הַמֵּ



Oseh shalom bimromav
Hu ya'aseh shalom
aleinu
V'al kol Yisrael
V'imru: amen.

Oseh Shalom

מְרוֹמָיו לוֹם בִּ ה שָׁ עוֹשֶׂ
לוֹם ה שָׁ הואּ יעֲַשֶׂ

עָלֵינוּ
רָאֵל ל יִשְׂ וְעַל כָּ

וְאִמְרוּ: אָמֵן.



-. 

Eyn kamocha va'elohim, 

Adonay, 

v'eyn k'ma'asecha. 

Malchut'cha malchut 

kololamim 

umemshalt'cha 

b'chol dorvador. 

Adonay melech, 

Adonay malach, 

AdQnay yimloch 

· l'olam va'ed.

Adonay oz l1amo yitein,

Adonay y'vareich

et amo vashalom

Vayhi binso'a ha'aron 

vayomer Mosheh: 

KmnaAdonay 

v'ycifutzu oyvecha 

v'yanusu mfs'!1Wcha 

mipanecha. 

Ki miTzion teitzei Torah 

udvar .Adonay miYrushalayim. 

Baruch shenatan Torah 

l'amo Yisra'eil bikdushato. 

TORAH SERVICE 

n,11-1n n�,,v. 

o,p,�� ;Ti��,,� 
•· r 

')iN 
T -: 

There is none like You amo� the gods, 

Adonay,and 

·�'{'�};)� )'�1 no works compare with.. Yours. Psalm 86:8

n,;,1tl �l;l�=>?tl 
o,n,')1-,� 

A• "'r T 

�3;11\?>t�=f 
:'11i1 11r,:,3 

T J T : 

1?�'-�in? 
ft?� Tl)h? 
1?'?? Dln? 

- :1).n o,}J,
.,:'T JT : 

Your sovereignty 

is eternal, 

and Your dominion 

transcends generations. 
., 

Adonay reigns, 

Adonay reigne� 

Adonay will reign 

for ever and ever. 

Psalm ]45:13 ; 

Psalm 10:16 

Psalm93:J 

Exodus 15:18 

1l:1? 1��1 ,� n\n? 
al. 

1:i�?n1n? 

Adonay gives strength to our people, 

Adonay blesses 

:Oi?\9:1 11:l�-rU"( 
T - ..I - •: 

our people with peace. 

Y1l;tQ i9�� 'P!l When the ark traveled 

n,Wb i};l�l Moses would say:
. 

nt,,? np,p Arise, Adonay, 

9"1?N ��?) let Your enemies scatter, 

;>��W}? '").?1 let those who hate You flee 

Psalm29:11 

:¥��};) from You. Numbers 10:35 

n)lll �t:J·1'l��_);l ';.) For the Torah will go forth from Zion,

:d.7�,i'};) il.lTlfiJ1� and �e word of Adonay from Jerusalem. 

Isai.ah2:3 

ii1i.f.1 l JJ�� 1�i� Blessed is the One Who gave Torah

:ilif1�� ?�1�� i�l'7 toisraelinholiness.



On all days continue: 

:1hN pnN)).n) �)'riJN PnNlin'> J�1'?'? �Y:)V) 
T "." .J T : \., •• •:: .J T : n T • \., • 

Sh'ma Yisra'eil: Adonay Eloheynu, Ac!onay Echwi! 
Hear, Israel: Adonay, Our God, Adonay is One! Deuteronomy 6:4 

On Every Day Except Shabbat Shuvah, the Sabbath before Y om Kippur, continue: 

EchadEloheynu .t:1-i;i1,N 1MN Our God is one,
•• 

·.·: 'I" ·-· 

gadol Adoneynu • �J \l 11 N 1, 11 ;i Our Eternal is great;•• -: T 

Kadosh sh'mo. :ib� �11j? Holy is Your name.

O;;_ all days, continue: 
(We .J-bow at the word1?7�.J, "gad'lu ", ack:nowledgi,ng God's greatness. 

Stand on 'l'tiptoes at the word i1t?f?1i111' "unrom'mah ", "raise/exalt God.") 

J, Gad'lu !Ado nay iti 

'tunrom'mah sh'mo yachdav. 

L'cha�Adonay, hag'dulah

v'hag'vurah v'hatife-ret 

v'haneitzach v'hahod 

ki chol bashamayim uva'aretz. 

L 'cha, Adonay, hamamlachah 

v'hamitnasei l'chol l'rosh. 

Rom 'mu Adonay Eloheynu 

v'hishtachavu lahadom rag/av 

kadoshHu. 

Rom 'mu Adonay Eloheynu 

v'hishtachavu l'har kodsho 

ki kadosh A,donay Eloheynu. 

'>[12':{ i1.J17'>7 ?1�.J, .J-Declare Adonay's greatness with me,

:)1Q� i)_;)� i1p)?i1,t�1' '!'We'll raise the Name together. Psalm 34:4

(The Torah is carried through the congregation.) 

t,7:'(�tl tl\tJ? jf 
..., .., 

Yours, Adonay, is the greatness� 

n,N£>!-li1) ili�J.�il) the might, the splendor,
....... : • - : <T : - : 

. ,.,. 

1)ili1) n�.:,n) the victory, and the beauty,-
: -.J .. - : . 

'fJt{�� O?_P-�� ;,·�-):;, even everything in heaven and earth.

il?.?'?�D n1n� 3'? Yours, Adonay, is the dominion, and You

:\UN1? �i?? NV. J3:l�D1

ll'f;;N tnfi, lllt>ii
H ·..-: <T : : 

1'?)1 o1ri:, �1nr-,\Utn 
T : - / -:- -: - : • :\, 

:N�ii \lj)1jJ~ 
/ T 

�)'>nJN 171ff> �>J>J1i 
•• ·.·: <T : : 

i�1l? 1p7 �1oti�Dl 
:�)'>t)J� 11tfi? \lj)i-ef,:;, 

are above all rulers. I Chronicles 29: 11 

Exalt Adonay our God 

and bow at God's Footstool (the Temple). 

Itis holy. 

Exalt Adonay our God 

and bow at God's holy mountain, 

for Adonay our God is holy. Psalm 99:5, 9 



.. 

Bar'chu e:t Adonay ham 'vorach. 

Barudt Adonay 

-· liarn'vorach l'olam va'ed.

· Baruch Adonay

. ham 'vorach l'olam va'eli

· · · Baruch_Atah, Adonay

, Eloheyrm,melech ha'ola.m,
. •  . .

ashe,-.bachqr banu

mikol ha'amim,

v�natan Imtu "et Torato. 

. Baruch Atah, Adonay, 

notejn.haTorah. 

Baruch Atah, Adonay 

Eloheynu,!11E1ech ha'oJam,. 

asher natan lanu Torat emet, 

vcluz.Y.vey olom. nata. b'tocltenu. 

Baruch Atah, Adonay, 

notein h.aTorah. 

The congregation responds: 

j;:'11.,i; ,�,; Blessed be Adonay, 

:i�! O?il'7 'fli:l�tl · Who is blessed infinitely and for ever. 

The one(s} doing the aliyah continue(s): 

. ;;:Jt,i; ,�,fr
:1�1 tl?il'7" i1tl£?iJ 

;;;tt,7; i1�� 1�1� 
.07il)iJ 1?� U.,ij,� 

u;;i ,n� "1�N· 
T• - T '";' -: 

t:l.,�l'i7 t,.!Jb . 
• - T T • 

:in1tr-, n� �)? 1tl�1 

.:;;::Jt,i; i7J;1� ,�,-?
:i7'1i.t-iiJ t JJi.l 

Blessed be Adonay, 

Who is blessed infinitely and for ever . 

Blessed YOU, Adonay, 

.our God Ruler of Space and.Time, 

Who.chose us 

:from all nations 

and gave us the Torah. -

Blessed YOU, Adonay, 

Giver of Torah. 

Blessing after reading the Torah portion: 

;;:J�i; i1J;'� -,�,-� Blessed YOU, Adonay 

.C7il'iJ 1?9 Uiij?�· . o� God, Ruler of S� and Time, 

Mf?t, ·111i.r-1 U? 1 JJJ if� Who gave us a true Teac�

.U:Ji.M� l)t!'J� -ct,;z, .,�nl and planted within us eternal life. 
- : - T T -.- :: 

.�t,,; 01;1�· ,�if'· Blessed YOU, Adonay, 

:i711J'!'lij J ,tli.l Giver of Torah.

• i! 



8 You shall write upon the stones all
the words of this Torah, very clearly.

יח ים אֶת־כָּל־דִּבְרֵ֛ אתוכְָתַבְתָּ֣ עַל־הָֽאֲבָנִ֗ ֹ֖ ה הַזּ הַתּוֹרָ֥
ר הֵיטֵֽב: בַּאֵ֥

9 Moses and the Levitic priests spoke
to all Israel, saying, "Pay attention
and listen, O Israel! This day, you
have become a people to the Lord,
your God.

םט ֹֽהֲנִ֣ים הַֽלְויִִּ֔ ר משֶׁה֙ והְַכּ לויַדְַבֵּ֤ אֶל־כָּל־ישְִׂרָאֵ֖
ל הַיּ֤וֹם הַזֶּה֙ ת וּשְׁמַע֙ ישְִׂרָאֵ֔ ר הַסְכֵּ֤ ֹ֑ םלֵאמ יתָ לְעָ֔ נִהְֽיֵ֣

ה אֱ�הֶֽי� יהוָֹ֖ לַֽ

10 You shall therefore obey the Lord,
your God, and fulfill His
commandments and His statutes,
which I command you this day.

יתָי י� ועְָשִׂ֤ מַעְתָּ֔ בְּק֖וֹל יהְוָֹ֣ה אֱ�הֶ֑ אֶת־מִצְוֹ תָו֙ושְָׁ֣
י מְצַוְּ֖� הַיּוֹֽם: נכִֹ֥ ר אָֽ יו אֲשֶׁ֛ ואְֶת־חֻקָּ֔

11 And Moses commanded the
people on that day, saying,

ריא ֹֽ ם בַּיּ֥וֹם הַה֖וּא לֵאמ ו משֶׁה֙ אֶת־הָעָ֔ ויַצְַ֤

12 When you cross the Jordan, the
following shall stand upon Mount
Gerizim to bless the people: Simeon,
Levi, Judah, Issachar, Joseph, and
Benjamin.

ריב � אֶת־הָעָם֙ עַל־הַ֣ לֶּה יַעַֽמְד֞וּ לְבָרֵ֤ יםאֵ֠ גְּרִזִּ֔
י ן שִׁמְעוֹן֙ ולְֵוִ֣ ם אֶת־הַיּרְַדֵּ֑ רבְּעָבְרְכֶ֖ ה ויְשִָּׂשכָ֖ וִיֽהוּדָ֔

ן: ף וּבִניְמִָֽ ויְוֹסֵ֥

13 And the following shall stand
upon Mount Ebal for the curse:
Reuben, Gad, Asher, Zebulun, Dan,
and Naftali.

ליג ר עֵיבָ֑ ה בְּהַ֣ לֶּה יַעַֽמְד֥וּ עַל־הַקְּלָלָ֖ דואְֵ֛ רְאוּבֵן֙ גָּ֣
י: ן ונְפְַתָּלִֽ ן דָּ֥ ר וּזְבוּלֻ֖ ואְָשֵׁ֔

14 The Levites shall speak up, saying
to every individual of Israel, in a loud
voice:

ישׁיד מְר֛וּ אֶל־כָּל־אִ֥ ם ואְָֽ ם:ועְָנ֣וּ הַֽלְויִִּ֗ ל ק֥וֹל רָֽ ישְִׂרָאֵ֖

1 And it will be if you obey the Lord,
your God, to observe to fulfill all His
commandments which I command
you this day, the Lord, your God, will
place you supreme above all the
nations of the earth.

ה אִם־שָׁמ֤וֹעַ תִּשְׁמַע֙ בְּקוֹל֙ יהְוָֹ֣הא רוהְָיָ֗ ֹ֤ י� לִשְׁמ אֱ�הֶ֔
י נכִֹ֥ ר אָֽ יו אֲשֶׁ֛ מְצַוְּ֖� הַיּ֑וֹםלַֽעֲשׂוֹת֙ אֶת־כָּל־מִצְוֹ תָ֔

י ל כָּל־גּוֹיֵ֥ י֙� עֶלְי֔וֹן עַ֖ ה אֱ�הֶ֨ נְ֜� יהְוָֹ֤ הָאָֽרֶץ:וּנתְָ֨



2 And all these blessings will come
upon you and cleave to you, if you
obey the Lord, your God.

�ב לֶּה והְִשִּׂיגֻ֑ י� כָּל־הַבְּרָכ֥וֹת הָאֵ֖ אוּ עָלֶ֛ עוּבָ֧ י תִשְׁמַ֔ כִּ֣
בְּק֖וֹל יהְוָֹ֥ה אֱ�הֶֽי�:

3 You shall be blessed in the city, and
you shall be blessed in the field.

ה בַּשָּׂדֶֽה:ג יר וּבָר֥וּ� אַתָּ֖ ה בָּעִ֑ בָּר֥וּ� אַתָּ֖

4 Blessed will be the fruit of your
womb, the fruit of your soil, the fruit
of your livestock, the offspring of
your cattle, and the flocks of your
sheep.

תְ֖�ד י אַדְמָֽ י־בִטְנְ֛� וּפְרִ֥ רבָּר֧וּ� פְּרִֽ � שְׁגַ֥ י בְהֶמְתֶּ֑ וּפְרִ֣
י� ועְַשְׁתְּר֥וֹת צאֹנֶֽ�: אֲלָפֶ֖

5 Blessed will be your basket and
your kneading bowl.

בָּר֥וּ� טַנאְֲ֖� וּמִשְׁאַרְתֶּֽ�:ה

6 You shall be blessed when you
come, and you shall be blessed
when you depart.

הו � וּבָר֥וּ� אַתָּ֖ ה בְּבאֶֹ֑ בְּצֵאתֶֽ�:בָּר֥וּ� אַתָּ֖

7 The Lord will cause your enemies
who rise up against you, to be
beaten before you; they will come
out against you in one direction, but
they will flee from you in seven
directions.

י�ז ים עָלֶ֔ י֙� הַקָּמִ֣ יבְֶ֨ ֹֽ ה אֶת־א ן יהְוָֹ֤ י�יתִֵּ֨ ים לְפָנֶ֑ נגִָּפִ֖
ה י� וּבְשִׁבְעָ֥ רֶ� אֶחָד֙ יֵצְֽא֣וּ אֵלֶ֔ ים ינָ֥וּסוּ לְפָנֶיֽ�:בְּדֶ֤ דְרָכִ֖

8 The Lord will order the blessing to
be with you in your granaries, and in
every one of your endeavors, and He
will bless you in the land which the
Lord, your God, is giving you.

י�ח ה בַּֽאֲסָמֶ֕ ה אִתְּ֙� אֶת־הַבְּרָכָ֔ ו יהְוָֹ֤ חיצְַ֨ ל מִשְׁלַ֣ ֹ֖ וּבְכ
י� רֶץ אֲשֶׁר־יהְוָֹ֥ה אֱ�הֶ֖ רַכְ֔� בָּאָ֕ � וּבֵ֣ ן לָֽ�:ידֶָ֑ נתֵֹ֥

9 The Lord will establish you as His
holy people as He swore to you, if you
observe the commandments of the
Lord, your God, and walk in His ways.

רט ם קָד֔וֹשׁ כַּֽאֲשֶׁ֖ ימְ֙� יהְוָֹ֥ה לוֹ֙ לְעַ֣ ייקְִֽ � כִּ֣ נשְִׁבַּע־לָ֑
י� והְָֽלַכְתָּ֖ ר אֶת־מִצְוֹ ת֙ יהְוָֹ֣ה אֱ�הֶ֔ ֹ֗ בִּדְרָכָֽיו:תִשְׁמ

10 Then all the peoples of the earth
will see that the name of the Lord is
called upon you, and they will fear
you.

הי ם יהְוָֹ֖ י שֵׁ֥ רֶץ כִּ֛ י הָאָ֔ י� ויְָרְֽא֖וּורְָאוּ֙ כָּל־עַמֵּ֣ א עָלֶ֑ נקְִרָ֣
ךָּ: מִמֶּֽ



'I 

Those who are able, please rise. 
(It is customary to po:int to the Torah when saying , "This is the Torah.") 

V'zot haTorah 

asher sam Mosheh 

lifney b 1ney Yisra'eil 

Al pi Adonay ... b'yad Mos heh. 

Etz chayim hi 

lamachazikim bah, 

v'tom 'cheha m 'ushar. 

D1racheha dm·chey _no 'am, 

v'chol n'tivoteha shalom. 

Orech yamim bimiynah, 

bismolah asher v'chavod. 

Adonay chafeitz lma'an tzidko, 

yagdil Torah v'ya'dir. 

il}tAD l1N\1 This is the Torah 

11�/>J □.w-,w� which Moses set. 

:J�'l.�� '?.� �J.!?? before the people ofisrael Deut. 4:44 

:nw>:r1�� •♦-rtln; ,;.,-,>-1. bythewordofAdonay ... through Moses.

M,t,,._ O'Jtr''().! Itis a tree of life

Numbers 9:23 

T-\:;J. 0'1?.""it)�.? to those who grasp it, and those who 

:j��>? V��)?)l) support it are fortunate. Proverbs 3:18 

0>-1�-.,;>111J'>;;>1.1 Its ways are ways ·of pleas�iness,

:0);7\lj 17'lll.'.'l'>ll)-;,�) and all its paths are peace. Proverbs 3:17 
T T ..J"'■• \,,.• ;: T : 

T-J.t);)'� 0');)?,,_ :Ji� Long life is :in its right hand; in its left 

:1'i:1J) j\lj)_j i-l?1Nb\U!l han� riches and honor. Proverbs 3:16 
T: •■a J T ; •  

iR1� i�P-? ��o 11_1h; Adonay desires, for the sake of justice,

:j'>tN'>) n,1n ?'>i'l'> to magnify and glorify Torah. Isaiah 42:21 
• : - : \.'I' .J' =-

If you are standing, please be seated. 



Yit'gadal v'yit'kadash sh'mei
raba
b'al'ma di v'ra khir'utei
v'yam'likh mal'khutei
b'chayeikhon
uv'yomeikhon
uv'chayei d'khol beit
yis'ra'eil
ba'agala uviz'man kariv
v'im'ru: Amein.

Y'hei sh'mei raba m'varakh
l'alam ul'al'mei al'maya

Yit'barakh v'yish'tabach
v'yit'pa'ar v'yit'romam
v'yit'nasei
v'yit'hadar v'yit'aleh
v'yit'halal sh'mei d'kud'sha
B'rikh hu.
l'eila min kol bir'khata
v'shirata
toosh'b'chatah
v'nechematah, da'ameeran
b'al'mah, v'eemru: Amein.

Y'hei sh'lama raba min
sh'maya
v'chayim aleinu v'al kol
yis'ra'eil v'im'ru: Amein.

Oseh shalom bim'romav hu
ya'aseh shalom aleinu v'al
kol Yis'ra'eil v'im'ru: Amein.

Mourner's Kaddish
מֵהּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ יִתְגַּדַּ

רַבאָּ
י בְרָא כִרְעותֵּיהּ, עָלְמָא דִּ בְּ

וְימְַלִיךְ מַלְכותֵּיהּ,
חַייֵּכוֹן בְּ
ובְּיוֹמֵיכוֹן

ית ובְּחַייֵּ דְכָל בֵּ
רָאֵל, יִשְׂ

עֲגָלָא ובִּזְמַן קָרִיב בַּ
וְאִמְרוּ אָמֵן:

 
א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ יְהֵא שְׁ
לְעָלַם ולְּעָלְמֵי עָלְמַיאָּ.

 
ח, בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּ

א, ֵ וְיִתְנַשּׂ
ה ר וְיִתְעַלֶּ וְיִתְהַדָּ

א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ וְיִתְהַלָּ
רִיךְ הואּ, בְּ

רְכָתָא ל בִּ א מִן כָּ לְעֵלָּֽ
ירָתָא, וְשִׁ

חָתָא בְּ שְׁ תֻּ
אֲמִירָן וְנֶחֱמָתָא, דַּ

עָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן. בְּ
 

א מִן לָמָא רַבָּ יְהֵא שְׁ
מַיאָּ, שְׁ

ל ינוּ וְעַל כָּ ִּים עָלֵֽ וְחַי
רָאֵל. וְאִמְרוּ : אָמֵן. יִשְׂ

 
מְרוֹמָיו, הואּ לוֹם בִּ ה שָׁ עשֶֹׂ
לוֹם עָלֵינֽוּ, וְעַל ה שָׁ יעֲַשֶׂ

רָאֵל, וְאִמְרוּ : אָמֵן. ל יִשְׂ כָּ



Adon olam asher
malach,
b'terem kol y'tzir niv-ra.
L'eit na'asah b'cheftzo
kol,
azai melech sh'mo nikra.

V'acharei kichlot hakol,
l'vado yimloch nora.
V'hu hayah, v'hu hoveh,
v'hu yihyeh, b'tifarah.

V'hu echad v'ein sheni,
l'hamishil lo l'hachbirah.
B'li reishit b'li tachlit,
v'lo haoz v'hamisra.

V'hu eili v'chai goali
v'tsur chevli b'eit tsarah.
V'hu nisi umanos li,
m'nat kosi b'yom ekrah.

B'yado afkid ruchi,
b'eit ishan v'airah.
V'im ruchi g'viati,
Adonai li v'lo irah.

Adon Olam

ר אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁ
מָלַךְ,

ל יְצִיר נִבְרָא. טֶרֶם כָּ בְּ
ה בְחֶפְצוֹ לְעֵת נַעֲשָׂ

כּלֹ,
מוֹ נִקְרָא. אֲזַי מֶלֶךְ שְׁ

 
כְלוֹת הַכּלֹ, וְאַחֲרֵי כִּ

לְבַדּוֹ יִמְלוֹךְ נוֹרָא.
וְהואּ הָיהָ, וְהואּ הֹוהֶ,
תִפְאָרָה. וְהואּ יִהְיהֶ, בְּ

 
נִי, וְהואּ אֶחָד וְאֵין שֵׁ

ירָה. יל לוֹ לְהַחְבִּ לְהַמְשִׁ
לִי תַכְלִית, ית בְּ לִי רֵאשִׁ בְּ

רָה. שְׂ וְלוֹ הָעזֹ וְהַמִּ
 

וְהואּ אֵלִי וְחַי גּאֲֹלִי,
עֵת צָרָה. וְצורּ חֶבְלִי בְּ

י ומָּנוֹס לִי, וְהואּ נִסִּ
יוֹם אֶקְרָא. מְנָת כּוֹסִי בְּ

 
ידָוֹ אַפְקִיד רוחִּי, בְּ

ן וְאָעִירָה. עֵת אִישַׁ בְּ
וִיתִָּי, וְעִם רוחִּי גְּ
יְיָ לִי וְלאֹ אִירָא.






